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DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen der
Firma Tiefbau Aichner Richard vom 02.09.2026;

Festgestellt  dass  im  Pfarranger  eine
Abwasserrohrleitung verlegt werden muss;

Deshalb  für  notwendig  erachtet  aus
Sicherheitsgründen   im  Pfarranger  ein  Fahr-
und  Parkverbot  für  den  gesamten
Fahrzeugverkehr einzuführen;

 

Vista  la  domanda  della  ditta  Tiefbau  Aichner
Richard del 02/09/2026;

Constatato  che  in  via  Pfarranger   devono
essere  eseguiti  lavori  di  posa  di  tubazioni  di
scarico;

Ritenuto  pertanto  necessario  di  istituire  in  via
Pfarranger per  motivi  di  sicurezza il  divieto  di
sosta e di transito per tutto il traffico veicolare;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Art.  6  und  7  der
neuen  Straßenverkehrsordnung  (G.D.  vom
30.04.1992, Nr. 285);

Visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada
(D.L.vo del 30-04-1992, nr. 285);

v e r o r d n e t o r d i n a

das  Fahr-  und  Parkverbot  im  Pfarranger  und
somit  die  Sperrung  der  Zufahrt  zu  den
Hausnummern  4-5-6-7-8-10-12  am  Freitag,
04.09.2026 von 07.30 Uhr bis 19.00 Uhr;
     
Frühere  Anordnungen,  die  denselben
Gegenstand  betreffen  oder  diesen
Bestimmungen  widersprechen,  treten  außer
Kraft.

Der  Antragsteller  hat  für  die  gesamte
Beschilderung, eventuelle Umleitungen und
Absperrungen zu sorgen.

Mit dem Vollzug dieser Verordnung sind die in
Art.  12  des  vorgenannten  G.D.  genannten
Funktionäre und Beamten beauftragt.

il  divieto  di  transito  e  di  sosta  per  il  traffico
veicolare  in  via  Pfarranger  e  la  chiusura
dell’accesso  ai  numeri  civici  4-5-6-7-8-10-12
venerdí,  04/09/2026  dalle  ore  07.30  alle  ore
19.00;
Ordinanze  antecedenti  di  pari  oggetto  o  in
contrasto  con  questa  regolamentazione
vengono soppresse.

Il  richiedente  deve  provvedere  a  tutta  la
segnaletica,  le  eventuali  deviazioni  e  le
barriere di sicurezza.

                             
I  funzionari  e  gli  agenti  di  cui  all’art.  12  del
citato  D.L.vo  sono  incaricati  dell’esecuzione
della presente ordinanza.



Diese  Verordnung  wird  durch  die
vorgeschriebenen  Verkehrsschilder  öffentlich
zur Kenntnis gebracht.

La  presente  ordinanza  sarà  resa  pubblica
tramite la segnaletica prevista.
 

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO

(Diese Dokument wurde digital signiert / questo documento è firmato digitalmente)
Peter Volgger

               

                              


		2026-09-02T10:03:25+0000
	renate_1
	Ich genehmige dieses Dokument




